Calembours franco-hébreu

	T’auras (loi, enseignement) d’la chance si tu retiens tout
	תּוֹרָה

	Quel mec Adam (homme) !
	אָדָם

	Il lui barra la route ce qui créa (séparer, créer) un embouteillage
	ברא

	Pourquoi le lama crache-t-il ?
	לָמָּה

	Joli chapeau de la femme 
	אִשָּׁה

	La chaunisse lui avait donné la langue jaune
	לָשׁוֹן

	C’est moche ce qui lui arrive, il faut le sauver (retirer, sauver) de là 
	מֹשֶׁה

	Il en a marre de dire la même chose
	אמר

	Il sépara les eaux de la mer des eaux du ciel pour qu’elles se chamaillent moins
	שָׁמַיִם

	Cette offrande ne paye pas de mine, ah !
	מִנְחָה

	Amid ! Barre-toi de mon désert !
	מִדְבָּר

	Que la Bible émette la vérité
	אֱמֶת

	La caisse du roi en guise de trône
	כס

	Cha n'a pas marché l'année dernière: cha ira mieux en 2020 !!!!
	שָׁנֶה

	Sans (cent) méat*, on est mal
* méat = orifice urinaire
	מֵאָה

	On va pas rester, y’a tard
	יתר

	Lève ton coeur vers le ciel
	לֵב

	Mon chat, t’as à boire ?
	שׁתה

	La Meriam qu’on voit danser le long des golfes bleus
	יַם
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